
ही हदीस मराठीत अशा प्रकारे िलिहता येईल: "मी
तुझ्याकडेून िनघाल्यानंतर असे चार शब्द मी तीन वेळा

बोलले आहेत की, जे काही तू सकाळपासून आतापर्यंत वाचलीस,
त्याची तुलना या चार शब्दांसोबत केली तरी या चार

शब्दांचे वजन जास्त होईल

िवश्वास ठेवणाऱ्यांची आई जुवैिरयाच्या अिधकारावर, अल्लाह ितच्यावर प्रसन्न होऊ:
नबी صلى الله عليه وسلم सकाळच्या वेळेस ितच्याकडेून िनघाले, जेव्हा ितने सकाळची नमाज अदा केली होती,
आिण ती आपल्या मिशदीत होती. नंतर नबी صلى الله عليه وسلم परत आले, सकाळच्या नमाजेनंतर, आिण ती बसलेली
होती. त्यावेळी नबी صلى الله عليه وسلم यांनी िवचारले: "तू अजूनही त्याच अवस्थेत आहेस ज्यात मी तुला

सोडले होते?" ती म्हणाली: "होय." नबी صلى الله عليه وسلم यांनी सांिगतले: " ही हदीस मराठीत अशा प्रकारे
िलिहता येईल: "मी तुझ्याकडेून िनघाल्यानंतर असे चार शब्द मी तीन वेळा बोलले आहेत की,
जे काही तू सकाळपासून आतापर्यंत वाचलीस, त्याची तुलना या चार शब्दांसोबत केली तरी या

चार शब्दांचे वजन जास्त होईल : आिण ते शब्द आहेत: 'सुब्हान अल्लाह व िबहम्िदिह، अदद
खलिकिह, व िरजा-ए नफ्िसिह, व िजंनत-ए अर्िशिह व िमदाद किलमाितिह'. याचा अर्थ असा की मी
अल्लाहची स्तुती आिण तंजीद करतो, त्याच्या माणसांच्या संख्येइतके, त्याच्या िरजा
एवढे, तसेच त्याच्या िसंहासनाच्या वजन इतके आिण त्याच्या शब्दांच्या प्रकाशइतके."

[صحيح] [رواه مسلم]

नबी صلى الله عليه وسلم   सकाळच्या  वेळेस  आपल्या  पत्नी,  उम्मुल  मोिमनीन  जौरीया  रिजअल्लाहु  अनहा  यांच्या
भेटीने  िनघाले,  जेव्हा  ितने  सकाळची  नमाज  अदा  केली  होती  आिण  ती  आपल्या  नमाजाच्या  स्थळी
बसलेली  होती.  नंतर  नबी صلى الله عليه وسلم   दुपारी,  म्हणजे  सकाळच्या  मध्यानंतर  परत  आले,  आिण  ती  अजूनही
आपल्या जागी बसलेली होती. त्यावेळी नबी صلى الله عليه وسلم यांनी िवचारले: मी तुला सोडले त्याच अवस्थेत तू
अजूनही आहेस का? ती म्हणाली: होय पैगंबर, अल्लाह त्याला आशीर्वाद देईल आिण त्याला शांती
देईल. "मी तुझ्यानंतर चार शब्द बोलले आहेत, आिण ती तीन वेळा पुनरावृत्ती केली आहे, आिण जर
तू  बसलेल्या  असलेल्या  संपूर्ण  वेळेत  जे  काही  शब्द  बोललेस  त्याच्या  बक्िषसाशी  या  चार
शब्दांच्या  बक्िषसाचे  वजन  केले  तर  हे  त्यावर  जास्त  होईल."  "(सुब्हान  अल्लाह)"  म्हणजे
त्याला  सर्व  दोषांपासून  मुक्त  मानणे,  "(व  िबहम्िदिह)"  म्हणजे  त्याची  स्तुती  करणे  आिण
सुंदर  प्रशंसा  करणे  जी  त्याच्यासाठी  योग्य  आहे,  "(अद्दद  खलिकिह)"  म्हणजे  त्याच्या
सृष्टीच्या प्राण्यांची संख्या,  जी फक्त अल्लाह मोजू शकतो,  "(व िरजा-ए नफ्िसिह)"  म्हणजे
जेवढे  तो  आपल्या  प्याऱ्या  बंद्यांपासून  समाधािनत  होतो,  आिण  हे  अशी  गोष्ट  आहे  जी  समजणे
अशक्य  आहे,  "(व  िजंनत-ए  अर्िशिह)"  म्हणजे  त्याचा  िसंहासन,  जो  सर्वात  मोठा  आिण  सर्वात  जड
माणसांसाठी आहे, "(व िमदाद किलमाितिह)" म्हणजे अल्लाहचे शब्द जे मोजता येत नाहीत आिण संपत
नाहीत. ही वाक्य मराठीत अशा प्रकारे िलिहता येईल: आिण हे तीनही प्रकारांवर लागू होते आिण
त्यांचा समावेश करते; कारण त्याचे शब्दांचे प्रमाण, सुबहानाहू व तआला, त्याच्या शक्तीला,
त्याच्या  िवशेषतांना  आिण  त्याच्या  संख्येला  कोणतीही  सीमा  नाही.  पण  याचा  हेतू  म्हणजे
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अत्यंत भरपूरपणाने त्याची महत्त्वपूर्णता दाखवणे; कारण सर्वप्रथम त्याने अशा गोष्टींचा
उल्लेख केला जे मोठ्या संख्येने मोजल्या जाऊ शकतात म्हणजे माणसांची संख्या, नंतर त्याने
त्यापेक्षा मोठ्या गोष्टीकडे लक्ष िदले आिण त्याला त्याच्या स्वतःच्या समाधानाद्वारे
व्यक्त  केले,  आिण  नंतर  सर्वात  मोठ्या  सृष्टीचे  वजन,  म्हणजे  अर्शाचे  वजन,  दाखवले;  पिहला
भाग म्हणजे संख्या आिण प्रमाण,  दुसरा भाग म्हणजे गुण आिण स्वरूप,  आिण ितसरा भाग म्हणजे
महत्त्व आिण जडत्व.
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